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1 hicvir est Gaius Salvius Liberalis.
Salvius in villa magnifica habitat.
villa est in Britannia.

Salvius multos servos habet.

2 uxor est Rufilla.
Ruafilla multas ancillas habet.
ancillae in villa laborant.

3 hic servus est Varica.
Varica est vilicus.
vilicus villam et servos curat.
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4 hic servus est Philus.
Philus callidus est.
Philus numerare potest.

5 hic servus est Volubilis.
Volubilis coquus optimus est.
Volubilis cénam optimam coquere
potest.

6 hicservus est Bregans.
Bregans non callidus est. Bregans
numerare non potest.
Bregans fessus est.
Bregans dormire vult.
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7 hicservus est Loquax.
Loquax vocem suavem habet.
Loquax suaviter cantare potest.

8 hicservus est Anti-Loquax.
Anti-Loquax agilis est.
Anti-Loquax optimé saltare potest.
Loquax et Anti-Loquax sunt gemini.

9 Salvius multos servos habet. servi
laborant.
serviignavi et fessi sunt.
servilaborare nolunt.
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tres servi

trés servi in villa laborant. haec villa est in Britannia. servi diligenter
laborant, quod dominum exspectant. servi vitam suam deplorant.

Philus:

Volubilis:

Bregans:

Varica:

Bregans:

Sometimes slaves were kept in chains. Here is a
neck chain for slaves which was found in Britain.

(pectiniam numerat.) iterum pluit! semper pluit! nos
solem numquam vidémus. ego ad Italiam redire
volo. ego solem vidére volo.

(cénam in culindg parat.) ubi est vinum? nallum vinum
video. quis hausit? ego aquam bibere non possum!
aqua est foeda!

(pavimentum lavat.) ego laborare nolo! fessus sum.
multum vinum bibi. ego dormire volo.

(Varica subito villam intrat. Varica est vilicus.)

servi! dominus noster iratus advenit! apud Canticos
servi coniurationem fécérunt. dominus est
vulneratus.

nos dé hac conitratione audire volumus. rem narra!

10

15

Britannia: Britannia Britain
déplorant: déplorare
complain about
pluit it is raining
solem: sol sun
Italiam: Italia Italy
redire volo I want to return
aquam: aqua water
bibere non possum
I cannot drink
foeda foul, horrible
pavimentum floor
lavat: lavare wash
laborare nolo I do not want
to work
fessus tired
advenit: advenire arrive
apud Canticos among the
Cantici (a British tribe)
coniiirationem: coniiiratio
plot

vulneratus wounded

A neck chain being worn by volunteers.
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coniuratio

Varica rem narravit:

“nos apud Canticos eramus, quod Salvius metallum novum

visitabat. hospes erat Pompéius Optatus, vir benignus. in
metallo laborabant multi servi. quamquam servi multum ferrum

metallum a mine
hospes host
quamquam although

é terra effodiébant, Salvius non erat contentus. Salvius servosad 5  ferrum iron
sé vocavit et Inspexit. inus servus aeger erat. Salvius servum effodiébant: effodere dig
aegrum € turba traxit et clamavit, ad sé to him
“‘servus aeger est inttilis. ego servos inatilés retinére nolo. inatilis wuseless
postquam hoc dixit, Salvius carnificibus servum tradidit. carnificibus: carnifex
carnificés eum statim interfécérunt. 10 executioner
“hic servus tamen filium habébat; nomen erat Alator. Alator nomen name
patrem suum vindicare voluit. itaque, ubi céterl dormiébant, vindicare voluit
Alator pugionem cépit. postquam custodés élasit, cubiculum wanted to avenge
intravit. in hoc cubicul6 Salvius dormiébat. tum Alator ubi when
dominum nostrum petivit et vulneravit. dominus noster erat 15  céteri the others
perterritus; manus ad servum extendit et veniam petivit. pugionem: pugio dagger
custodés tamen sonds audivérunt. in cubiculum ruérunt et custodés: custdos guard
Alatorem interfécérunt. tum Salvius saeviébat. statim élusit: elidere slip past
Pompéium excitavit et iratus clamavit, manas ... extendit
“‘servus mé vulneravit! conitiratio est! omnés servi sunt 20 stretched out his hands
conscil. ego omnibus supplicium posco!’ veniam petivit begged for mercy
“Pompeéius, postquam hoc audivit, erat attonitus. saeviébat: saevire be in a rage
“‘ego omnés servos interficere non possum. tinus t€ vulneravit. conscii: conscius accomplice
tnus igitur est nocéns, céteri innocentés. supplicium death penalty
“‘custodés non sunt innocentés, inquit Salvius. ‘cum Alatore 25  poscé: poscere demand

coniurabant’

“Pompéius invitus consénsit et carnificibus omnés custodés

tradidit.”

nocéns guilty

innocentes: innocéns innocent
conitrabant: coniarare plot
invitus unwilling, reluctant
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Mining and farming
Metal mining was an important part of the Roman economy, and Britain was a major source

of iron, lead, and tin. Many slaves working in the state-operated mines had been sent there
as a punishment, and conditions were so bad that this often amounted to a death sentence.

Roman bronze model plowman, A lead miner.
with a yoke of oxen.

However, most of the population continued to work in agriculture. The main crops grown in
the province were cereal grains: barley, oats, rye, and especially wheat. As good iron tools and the
new heavier plow became available, the yields of grain increased, encouraged by an expanding
market. Many of the people working on Salvius’ farm would have been local peasants, but he
would also have owned some British slaves. Farm slaves were described by one Roman landowner
as just “farming equipment with voices,” and they lived a harsher life than household slaves.

A large villa like that belonging to Salvius provided much of the industry of the province:
market-gardening, fruit-growing, the wool and dye industry, potteries, even the raising
of hunting dogs. Such country estates would be supervised by a farm manager. He was
sometimes a slave like Varica. The manager was responsible for looking after the buildings
and slaves, and for buying food or goods that could not be produced on the villa’s own land.
Home-grown products such as grain, wool, leather, meat, eggs, timber, and honey could be
traded for shellfish, salt, wine, pottery, and ironware.

Reconstruction of a Roman plow. A reconstruction of an early villa in Britain. How
many different farming activities can you see?
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Bregans

When you have read this story, answer the questions on page 9.

tum Varica, postquam hanc rem narravit, clamavit,

“Loquax! Anti-Loquax! dominus advenit. vocate servos in
aream! ego eds inspicere volo.”

servi ad aream celeriter cucurrérunt, quod Salvium timébant.

in aream
into the courtyard

servi in ordinés longos sé instraxérunt. vilicus per ordinés 5 inordinés in rows
ambulabat; servos inspiciébat et numerabat. subitd exclamavit, sé instriixérunt:
“ubi sunt ancillae? nallas ancillas video.” sé instruere
“ancillae domind nostrd cubiculum parant,” respondit Loquax. draw oneself up
“ubi est Volabilis noster?” inquit Varica. “ego Volubilem vidére per ordinés along the rows
non possum.’ 10
“Volubilis venire non potest, quod cénam parat,” respondit
Anti-Loquax.
Bregans in mediis servis stabat; canem ingentem sécum sécum with him
habébat.
“ecce, Varica! réx Cogidubnus domino nostré hunc canem 15  réx king
misit,” inquit Bregans. “canis ferocissimus est; béstias optimé
agitare potest.”
subito vigintl equités aream intravérunt. primus erat Salvius. equités: eques horseman
postquam ex equod déscendit, Varicam salatavit. equo: equus horse
“servos inspicere volo,” inquit Salvius. tum Salvius et Varica 20
per ordinés ambulabant.
pueri puellaeque in prim6 ordine stabant et dominum suum pueri puellaeque
salitabant. cum pueris stabant gemini. the boys and girls
“salvé, domine!” inquit Loquax. gemini twins
“salvé, domine!” inquit Anti-Loquax. 25
Bregans, simulac Salvium vidit, “domine! domine!” clamavit. simulac as soon as
Salvius servo nihil respondit. Bregans iterum clamavit,
“Salvi! Salvi! specta canem!”
Salvius saeviébat, quod servus erat insoléns. insoléns rude, insolent
“servus Insolentissimus es,” inquit Salvius. Bregantem ferociter 30
pulsavit. Bregans ad terram décidit. canis statim ex ordine
érupit, et Salvium petivit. nonnialli servi ex ordinibus érapérunt érupit: érumpere
canemgque retraxérunt. Salvius, postquam sé recépit, gladium break away
déstrinxit. nonnilli some, several
“istum canem interficere volod,” inquit Salvius. 35  retraxérunt: retrahere

“illud difficile est,” inquit Bregans. “réx Cogidubnus, amicus drag back
tuus, tibi canem dedit” sé recépit: sé recipere
“ita véro, difficile est,” respondit Salvius. “sed ego té punire recover

possum. illud facile est, quod servus meus es.”

illud that
punire punish
facile easy
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Questions

1 Why did Varica want to inspect the slaves? What did he tell the twins
to do (lines 2-3)?
2 In line 4 which two Latin words show that the slaves were in a hurry? Why did they
hurry?
3 Inlines 8—12 why were the slave girls and Volubilis missing from the inspection?
4 canem ingentem sécum habeébat (lines 13-14). How did Bregans come to have the
dog with him? What did he say about the dog (lines 15-17)?
5 Salvius is an important Roman official. How do lines 18-19 show this? Give two
details.
6 How did Salvius react in lines 27 and 29 when Bregans called out to him? Why do
you think Salvius called Bregans insolentissimus (line 30)?
7 What happened to Bregans after Salvius hit him?
8 How did the dog nearly cause a disaster (lines 31-32)?
9 Who saved the situation? What did they do?
10 Salvius ... gladium déstrinxit (lines 33-34). What did Salvius want to do? Why
did he change his mind?
11 ego té punire possum (lines 38-39). Did Bregans deserve to be punished? Give a
reason.
12 What impression of Bregans do you get from this story and why?

Mosaic of a hunting dog.
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About the language 1: infinitives

1 Study the following pairs of sentences:

Loquax cantat.
Loquax is singing.

servi dominum vident.
The slaves see the master.

pueri currunt.
The boys are running.

Salvius Bregantem punit.
Salvius punishes Bregans.

Loquax cantare vult.
Loquax wants to sing.

servi dominum vidére nolunt.
The slaves do not want to see the master.

pueri celeriter currere possunt.
The boys are able to run quickly.

Salvius Bregantem piinire potest.
Salvius is able to punish Bregans.

The form of the verb in boldface is known as the infinitive. It usually
ends in -re and means “to do (something).”

2 Translate the following examples and write down the Latin infinitive

in each sentence:

Anti-Loquax currit. Anti-Loquax currere potest.

gemini fabulam audire volunt.

a
b Bregans laborat. Bregans laborare non vult.
c
d

senés festinare non possunt.

3 Verbs, like nouns, belong to families. Verb families are called conjugations.
The vowel that precedes the -re of the infinitive determines the conjugation

to which the verb belongs.
For example:

first conjugation
second conjugation
third conjugation
fourth conjugation

cantare
vidére
currere
punire

To which conjugation do the following verbs belong?

a ducere e festinare

b dormire f manére

c postulare g audire

d habere h facere
10 Stage 13
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4 The verbs volo, nolo, and possum are often used with an infinitive. They form
their present tense as follows:

(ego) volo I want (ego) nolo I do not want

(ta)  vis you (singular) want ~ (td)  non vis you (singular) do not want
vult s/he wants non vult  s/he does not want

(nos) volumus  we want (nds) nolumus  we do not want

(vos)  vultis you (plural) want (vos) non vultis  you (plural) do not want
volunt they want nolunt they do not want

(ego) possum I am able

(ta)  potes you (singular) are able
potest s/he is able

(nds) possumus we are able
(vos) potestis you (plural) are able
possunt they are able

5 possum, potes, etc. can also be translated as “I can,” “you can,” etc.:

nos dormire non possumus. We are not able to sleep or We cannot sleep.
ego leonem interficere possum. I am able to kill the lion or I can kill the lion.

6 Further examples:

€go pugnare possum.

nos effugere non possumus.

ta laborare non vis.

coquus cénam optimam parare potest.

celeriter currere potestis.
in villa manére naolo.
laborare nolunt.

vinum bibere volumus.

a0 ow
=g = e

British hunting dogs were prized
all over the Roman world. One
is shown here on a Romano-
British cup.
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Salvius fundum inspicit

postridié Salvius fundum inspicere voluit. Varica igitur eum per
fundum duxit. vilicus domino agros et segetem ostendit.

“seges est optima, domine,” inquit Varica. “servi multum
fraimentum in horreum iam intulérunt.”

agros: ager field
segetem: seges crop, harvest
fraomentum grain

Salvius, postquam agros circumspectavit, Varicae dixit, 5 horreum barn, granary
“ubi sunt aratorés et magister? nonne Cervix aratoribus intulérunt: inferre bring in
praeest?” aratorés: arator plowman
“ita véro, domine!” respondit Varica. “sed aratorés hodié non i
, ! . magister foreman
laborant, quod Cervix abest. aeger est” nonne? surely?
Salvius el respondit, “quid dixisti? aeger est? ego servum 10  praeest: praeesse
aegrum retinére nolo.” be in charge of
<« - — . . » - - . 1. « — — .
sed Cervix peritissimus est,” exclamavit vilicus. “Cervix solus ei to him
rem rusticam curare potest.” peritissimus: peritus skillful
“tacé!” inquit Salvius. “eum véndere volo.” solus alone, only
simulatque hoc dixit, duos servos vidit. servi ad horreum 15  rem risticam the farming
festinabant. curare look after, supervise
<« . . - —? » - . . .
quid faciunt hi servi?” rogavit Salvius. simulatque as soon as
“hi servi aratoribus cibum ferunt, domine. placetne tibi?” hi these
respondit Varica. ferunt: ferre bring
“mihi non placet!” inquit Salvius. “ego servis ignavis nallum 20  ignavis: ignavus
! . ignavis: ignavus lazy
cibum do”
tum dominus et vilicus ad horreum advénérunt. prope
horreum Salvius aedificium vidit. aedificium erat sémirutum. aedificium building
“quid est hoc aedificium?” inquit Salvius.
“horreum novum est, domine!” respondit vilicus. “alterum 25
iam plénum est. ego igitur horreum novum aedificare volui”
“sed car sémirutum est?” inquit Salvius.
Varica respondit, “ubi servi horreum aedificabant, domine,
rés dira accidit. taurus, animal fer6x, impetum in hoc aedificium dira dreadful, awful
técit. maros délévit et servos terruit.” 30 taurus bull

“quis taurum dicébat?” inquit Salvius. “quis erat neglegéns?”

“Bregans!”

“eheu!” inquit Salvius. “ego Britannis non crédo. omnés
Britanni sunt stulti, sed iste Bregans est stultior quam céteri!”

impetum: impetus attack
neglegéns careless
Britannis: Britanni Britons
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